
 

SK   SK 

 

 

 
EURÓPSKA 
KOMISIA  

V Bruseli 10. 4. 2019  

COM(2019) 195 final 

ANNEX 3 

 

PRÍLOHA 

 

k 

OZNÁMENIU KOMISIE EURÓPSKEMU PARLAMENTU, EURÓPSKEJ RADE, 

RADE, EURÓPSKEJ CENTRÁLNEJ BANKE, EURÓPSKEMU HOSPODÁRSKEMU 

A SOCIÁLNEMU VÝBORU, VÝBORU REGIÓNOV A EURÓPSKEJ INVESTIČNEJ 

BANKE 

Vyrovnanie sa s dôsledkami vystúpenia Spojeného kráľovstva z Únie bez dohody: 

koordinovaný prístup Únie 

 

Policajná a justičná spolupráca v trestných veciach: 

koordinovaný prístup v prípade vystúpenia Spojeného kráľovstva z Únie bez dohody 

 



 

1 

1. ÚVOD 

Spojené kráľovstvo oznámilo 29. marca 2017 svoj úmysel vystúpiť z Únie. Komisia aj 

naďalej zastáva názor, že riadené vystúpenie Spojeného kráľovstva z Únie na základe 

dohody o vystúpení, ktorú schválila vláda Spojeného kráľovstva a ktorú Európska rada 

(článok 50) odsúhlasila 25. novembra 2018, je najlepším výsledkom. Komisia svoje 

úsilie aj naďalej sústreďuje na dosiahnutie tohto cieľa. Dva dni pred termínom, ktorý 

Európska rada predĺžila na 12. apríla 2019
1
, sa však pravdepodobnosť neriadeného 

vystúpenia Spojeného kráľovstva z Únie výrazne zvýšila. 

2. RÁMEC PRE KRÍZOVÉ OPATRENIA: EXISTUJÚCE NÚDZOVÉ MECHANIZMY 

V scenári bez dohody sa od dátumu vystúpenia prestane právny rámec Únie pre policajnú 

a justičnú spoluprácu uplatňovať na Spojené kráľovstvo. To znamená, že právne nástroje 

EÚ sa už nebudú môcť používať na podporu postupov spolupráce alebo mechanizmov 

výmeny informácií vo vzťahu k Spojenému kráľovstvu. To predovšetkým znamená, že: 

 Spojené kráľovstvo bude odpojené od všetkých sietí, informačných systémov 

a databáz EÚ
2
; 

 v rámci EÚ sa už nebudú vykonávať postupy justičnej spolupráce
3
 so Spojeným 

kráľovstvom; 

 Spojené kráľovstvo už nebude môcť participovať na agentúrach EÚ
4
 a bude sa k nemu 

pristupovať ako k tretej krajine, s ktorou nebola uzatvorená žiadna osobitná dohoda. 

Hoci vystúpenie prinesie výraznú zmenu spôsobu, akým členské štáty EÚ27 v súčasnosti 

spolupracujú so Spojeným kráľovstvom, neznamená to, že by policajná a justičná 

spolupráca so Spojeným kráľovstvom nemohla pokračovať. Spolupráca medzi členskými 

štátmi EÚ27 a Spojeným kráľovstvom v policajných a justičných veciach sa bude musieť 

opierať o alternatívne právne rámce a mechanizmy spolupráce na základe 

medzinárodného práva a vnútroštátnych právnych predpisov. 

Aby sa zaručila vysoká úroveň bezpečnosti pre všetkých občanov, krízové plánovanie 

EÚ sa zameralo na identifikáciu spoľahlivých núdzových mechanizmov
5
, prípravu na 

prechod na alternatívne právne rámce a mechanizmy spolupráce, ako aj na uskutočnenie 

potrebných operačných príprav na vnútroštátnej úrovni. Hoci spolupráca medzi 

členskými štátmi EÚ27 a Spojeným kráľovstvom bude odlišná, cieľom krízového 

plánovania je zabezpečiť, aby presadzovanie práva a justičná spolupráca so Spojeným 

kráľovstvom ako treťou krajinou mohli pokračovať pri plnom dodržiavaní práva Únie 

a bez závažných narušení. 

                                                 
1  Rozhodnutie Európskej rady (EÚ) 2019/476 prijaté po dohode so Spojeným kráľovstvom 

z 22. marca 2019, ktorým sa predlžuje lehota podľa článku 50 ods. 3 Zmluvy o EÚ (Ú. v. EÚ L 

80I, 22.3.2019, s. 1). 
2  Ako sú Schengenský informačný systém (SIS II), Informačný systém Europolu (EIS), 

EURODAC, ECRIS. 
3  Ako je európsky zatykač. 
4  Ako sú Europol, Eurojust a eu-LISA. 
5  Prehľad identifikovaných núdzových mechanizmov je uvedený v prílohe I. 
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Vystúpenie Spojeného kráľovstva nezmení policajnú a justičnú spoluprácu medzi 27 

zostávajúcimi členskými štátmi
6
. Únia bude pokračovať v budovaní účinnej a skutočnej 

bezpečnostnej únie, v ktorej spolu všetci jej členovia úzko spolupracujú. Únia má 

spoľahlivé nástroje, ktoré vnútroštátnym orgánom umožňujú vymieňať si informácie 

a zdieľať spravodajské informácie, odhaľovať podozrivé osoby, stíhať a trestať ich 

prostredníctvom systému trestnej justície, chrániť Európanov v online prostredí a účinne 

riadiť svoje hranice. Členské štáty EÚ27 budú aj naďalej úzko spolupracovať a vymieňať 

si informácie prostredníctvom Europolu s cieľom bojovať proti terorizmu, počítačovej 

kriminalite a iným závažným a organizovaným formám trestnej činnosti. Okrem toho 

budúce zavádzanie technológií riadenia hraníc, ako napríklad systému vstup/výstup 

a Európskeho systému pre cestovné informácie a povolenia, ďalej prispeje k vysokej 

úrovni bezpečnosti v celom schengenskom priestore. Zvýšená interoperabilita všetkých 

systémov poskytne orgánom presadzovania práva spoľahlivejšie a úplnejšie informácie. 

Členské štáty EÚ27 budú mať prospech aj zo siete medzinárodných dohôd Únie. 

Tento rámec policajnej a justičnej spolupráce v trestných veciach bude naďalej zaručovať 

vysokú úroveň bezpečnosti pre ľudí, ktorí žijú a pracujú v EÚ alebo do EÚ cestujú. 

Spojené kráľovstvo a členské štáty EÚ27 si uvedomujú, že prechod k alternatívnym 

mechanizmom spolupráce si bude vyžadovať úpravy a zmeny na operačnej úrovni. 

Úroveň prispôsobenia závisí od existujúcich vnútroštátnych postupov, štruktúr, 

nástrojov, od personálu a ďalších zdrojov, preto ju každý členský štát musí posúdiť sám. 

Komisia spolupracovala so všetkými členskými štátmi na zabezpečení vhodných 

krízových opatrení s cieľom pripraviť sa včas na každý scenár. 

3. OSOBITNÉ PRÍPRAVY A USMERNENIA PRE ČLENSKÉ ŠTÁTY 

Odpojenie Spojeného kráľovstva od sietí, informačných systémov a databáz EÚ 

Dátum vystúpenia bude dňom ukončenia prístupu orgánov Spojeného kráľovstva 

k sieťam, informačným systémom a databázam EÚ. V prípade centralizovaných 

systémov (vrátane, ale nielen, Schengenského informačného systému/SIRENE, 

Informačného systému Europolu, systému Eurodac) bude toto odpojenie pripravené 

a vykonané príslušnými agentúrami EÚ, a to v prípade potreby v úzkej spolupráci 

s členskými štátmi. Komisia je v nepretržitom a úzkom kontakte s agentúrami a boli 

prijaté všetky prípravné kroky na zabezpečenie odpojenia v deň dátumu vystúpenia. 

V prípade decentralizovaných systémov boli členské štáty informované o potrebe prijať 

opatrenia a kroky. V súlade s tým sa od dátumu vystúpenia v prípade vystúpenia bez 

dohody automaticky ukončí celý dátový tok prostredníctvom spojení „TESTA“ 

(Eurodomain) v Spojenom kráľovstve. Pokiaľ Európska rada po dohode so Spojeným 

kráľovstvom nerozhodne o ďalšom predĺžení obdobia stanoveného v článku 50 Zmluvy 

o fungovaní Európskej únie, toto opatrenie sa vykoná 13. apríla 2019. 

                                                 
6  Krajiny pridružené k schengenskému priestoru, t. j. Island, Lichtenštajnsko, Nórsko a Švajčiarsko, 

sú tiež viazané určitými nástrojmi acquis v oblasti policajnej a justičnej spolupráce, pokiaľ sú tieto 

nástroje súčasťou schengenského acquis. Preto treba na účely tohto oznámenia chápať pojem 

„členské štáty EÚ27“ ako pojem zahŕňajúci aj krajiny pridružené k schengenskému priestoru, 

pokiaľ ide o nástroje, ktoré sú pre ne záväzné. 
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Údaje v sieťach, informačných systémoch a databázach EÚ 

Údaje v systémoch, t. j. buď údaje EÚ v nachádzajúce sa v Spojenom kráľovstve, alebo 

údaje získané zo Spojeného kráľovstva pred dátumom vystúpenia, a opatrenia, ktoré sa 

majú prijať, boli predmetom diskusie s odborníkmi z členských štátov, pričom sa 

zohľadnili osobitosti rôznych systémov. 

Vo všeobecnosti platí, že pokiaľ ide o údaje Spojeného kráľovstva v informačných 

systémoch EÚ alebo vnútroštátnych informačných systémoch vymenené pred dátumom 

vystúpenia, neexistuje žiadna všeobecná povinnosť takéto údaje získané v súlade 

s právnymi predpismi vymazať zo systémov EÚ alebo z vnútroštátnych systémov 

s výnimkou dvoch prípadov: i) v prípade, že Spojené kráľovstvo zostane vlastníkom 

údajov, Spojené kráľovstvo môže požiadať o ich odstránenie; ii) v prípade osobných 

údajov, kde bude podľa uplatniteľných pravidiel, akými sú všeobecné nariadenie 

o ochrane údajov
7
 a smernica o presadzovaní práva

8
, potrebné na základe individuálneho 

posúdenia rozhodovať, do akej miery je spracúvanie stále povolené. V niektorých 

prípadoch bude povinnosť vymazať takéto údaje, najmä zápisy (alerts) Spojeného 

kráľovstva v SIS, ktoré sa stanú rýchlo zastaranými, a preto nebudú môcť slúžiť ako 

základ pre prijímanie donucovacích opatrení týkajúcich sa osôb, ako aj údaje Spojeného 

kráľovstva v systéme Eurodac. Podnikanie krokov na základe neaktuálnych zápisov 

(alerts) by mohlo predstavovať vážne riziko pre ochranu základných práv 

(napr. zatknutie osoby, ktorá bola medzičasom zbavená obvinenia). 

Prechod zo Schengenského informačného systému na Interpol, pokiaľ ide o výmenu informácií 

v oblasti presadzovania práva medzi členskými štátmi EÚ27 a Spojeným kráľovstvom 

Schengenský informačný systém II (SIS) umožňuje príslušným vnútroštátnym orgánom, 

ako sú príslušníci polície a pohraničnej stráže, vymieňať si informácie o riadení hraníc 

a bezpečnosti v štátoch EÚ a štátoch schengenského priestoru. Dátum vystúpenia bude 

dňom odpojenia Spojeného kráľovstva od Schengenského informačného systému (SIS) 

a ukončenia spolupráce v rámci SIRENE. Interpol a jeho systém obežníkov označili 

členské štáty EÚ27 a Spojené kráľovstvo za vhodnú núdzovú alternatívu k SIS na účely 

ďalšej výmeny informácií o presadzovaní práva medzi členskými štátmi EÚ27 

a Spojeným kráľovstvom. Členské štáty EÚ27 aj Spojené kráľovstvo pripravujú – 

samostatne, ale v rovnakom duchu – prechod na rovnocenné obežníky a zápisy 

(diffusions) Interpolu, pokiaľ ide o informácie, ktoré sa v súčasnosti zdieľajú 

prostredníctvom SIS
9
. Vhodným využívaním kanálov Interpolu sa podľa ministra vnútra 

Spojeného kráľovstva zabezpečí, že Spojené kráľovstvo bude môcť naďalej reagovať na 

                                                 
7  Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických 

osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje 

smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) (Text s významom pre EHP) (Ú. v. 

EÚ L 119, 4.5.2016, s. 1). 
8  Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/680 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických 

osôb pri spracúvaní osobných údajov príslušnými orgánmi na účely predchádzania trestným 

činom, ich vyšetrovania, odhaľovania alebo stíhania alebo na účely výkonu trestných sankcií 

a o voľnom pohybe takýchto údajov a o zrušení rámcového rozhodnutia Rady 2008/977/SVV 

(Ú. v. EÚ L 119, 4.5.2016, s. 89). 
9  Obežníky sú medzinárodné žiadosti o spoluprácu alebo zápisy (alerts), ktoré polícii umožňujú centrálnu 

výmenu dôležitých informácií týkajúcich sa trestnej činnosti so všetkými ostatnými členskými krajinami 

Interpolu. Zápisy (diffusions) sú menej formálne nástroje, ktoré členským štátom Interpolu umožňujú 

priamo požiadať o spoluprácu zo strany všetkých alebo niektorých členských štátov. 
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dôležité operačné zápisy (alerts) členských štátov
10

. Členské štáty sa pripravujú na 

prechod z národných útvarov SIRENE – t. j. kontaktných miest pre výmenu informácií 

a koordináciu v súvislosti so zápismi (alerts) v SIS – na globálnu policajnú komunikačnú 

sieť Interpolu I-24/7 na účely výmeny so Spojeným kráľovstvom. 

Policajná komunikácia prostredníctvom Interpolu je dobre zavedená vo všetkých členských 

štátoch EÚ27 a v Spojenom kráľovstve. V posledných mesiacoch členské štáty EÚ27 

v spolupráci s Komisiou pracovali na zabezpečení toho, aby ich operačné úrovne boli 

pripravené na prechod na zvýšené využívanie kanálov Interpolu s cieľom zabezpečiť 

policajnú spoluprácu so Spojeným kráľovstvom. Členské štáty preskúmali a prispôsobili 

svoje domáce operačné postupy, počty zamestnancov, odbornú prípravu a nástroje IT 

s cieľom maximalizovať účinnosť a prístupnosť obežníkov Interpolu pre orgány 

presadzovania práva. 

Spolupráca medzi Spojeným kráľovstvom a agentúrami EÚ vrátane Europolu
11

, 

Eurojustu
12

 a eu-LISA
13

 

Pokiaľ ide o agentúry vrátane Europolu, Eurojustu a eu-LISA, Spojené kráľovstvo už 

nebude môcť na nich participovať a bude sa k nemu musieť pristupovať ako k tretej 

krajine, s ktorou nebola uzatvorená žiadna osobitná dohoda o spolupráci. V prípade 

Europolu a Eurojustu sa pravidlá spolupráce s tretími krajinami budú vzťahovať aj na 

Spojené kráľovstvo, a to aj pokiaľ ide o využívanie údajov. Europol a Spojené kráľovstvo 

si môžu vymieňať strategické údaje
14

, pričom to isté platí aj pre Eurojust. Spojené 

kráľovstvo bude môcť zdieľať s Europolom osobné údaje za podmienok stanovených 

v jeho vnútroštátnych právnych predpisoch. Europol by mohol využiť dôvody uvedené 

v jeho zakladajúcom nariadení, ktoré umožňujú prenos osobných údajov do tretích krajín, 

s ktorými nie je uzavretá žiadna dohoda o spolupráci
15

. Europol a Eurojust prijali opatrenia 

v oblasti pripravenosti a budú môcť v prípade potreby zaviesť vhodné postupy. 

                                                 
10  List ministra vnútra Spojeného kráľovstva a člena parlamentu Sajida Javida z 15. februára 2019 

adresovaný ministrom vnútra a spravodlivosti členských štátov EÚ27.  
11  Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/794 z 11. mája 2016 o Agentúre Európskej 

únie pre spoluprácu v oblasti presadzovania práva (Europol), ktorým sa nahrádzajú a zrušujú 

rozhodnutia Rady 2009/371/SVV, 2009/934/SVV, 2009/935/SVV, 2009/936/SVV 

a 2009/968/SVV (Ú. v. EÚ L 135, 24.5.2016, s. 53). 
12  Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/1727 zo 14. novembra 2018 o Agentúre 

Európskej únie pre justičnú spoluprácu v trestných veciach (Eurojust) a o nahradení a zrušení 

rozhodnutia Rady 2002/187/SVV (Ú. v. EÚ L 295, 21.11.2018, s. 138). 
13  Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/1726 zo 14. novembra 2018 o Agentúre 

Európskej únie na prevádzkové riadenie rozsiahlych informačných systémov v priestore slobody, 

bezpečnosti a spravodlivosti (eu-LISA) a o zmene nariadenia (ES) č. 1987/2006 a rozhodnutia Rady 

2007/533/SVV a o zrušení nariadenia (EÚ) č. 1077/2011 (Ú. v. EÚ L 295, 21.11.2018, s. 99). 
14  Pozri nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/794 z 11. mája 2016 o Agentúre 

Európskej únie pre spoluprácu v oblasti presadzovania práva (Europol), ktorým sa nahrádzajú 

a zrušujú rozhodnutia Rady 2009/371/SVV, 2009/934/SVV, 2009/935/SVV, 2009/936/SVV 

a 2009/968/SVV (Ú. v. EÚ L 135, 24.5.2016, s. 53). 
15  V pevne stanovených prípadoch a s výhradou splnenia príslušných podmienok a poskytnutia záruk 

nariadenie o zriadení Europolu umožňuje prenos osobných údajov na základe individuálneho 

posúdenia tretím krajinám, s ktorými nie je uzavretá žiadna dohoda o spolupráci. Zakladajúce 

nariadenie takisto umožňuje dočasný súbor prenosov, pokiaľ sú splnené príslušné podmienky 

a poskytnuté záruky, medzi ktoré patrí súhlas európskeho dozorného úradníka pre ochranu údajov. 
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Postup v prípade neuzavretých prípadov – justičná spolupráca v trestných veciach 

Ak dôjde k vystúpeniu bez dohody, právo Únie sa už viac nebude uplatňovať na všetky 

prípady v oblasti justičnej spolupráce v trestných veciach, ktoré ešte môžu byť 

neuzavreté vo vzťahoch so Spojeným kráľovstvom. 

Preto v prípade vystúpenia bez dohody členské štáty EÚ27 od dátumu vystúpenia a) 

nesmú pokračovať v prebiehajúcich konaniach v oblasti justičnej spolupráce 

zahŕňajúcich Spojené kráľovstvo a b) nesmú začínať takéto nové konania v oblasti 

justičnej spolupráce zahŕňajúce Spojené kráľovstvo na základe práva Únie. 

Či takéto prípady zostanú neuzavreté alebo sa uzavrú nie je záležitosťou práva Únie. Závisí to od 

vnútorného právneho poriadku každého z členských štátov EÚ27, ich vnútroštátnych právnych 

predpisov o spolupráci s tretími krajinami alebo od záväzných medzinárodných dohôd. 

Ak je možné v týchto prípadoch podľa vnútroštátneho práva alebo príslušného 

medzinárodného dohovoru pokračovať, právo Únie nebráni členským štátom v tom, aby 

pred dátumom vystúpenia predložili dodatočnú žiadosť podľa príslušných vnútroštátnych 

právnych predpisov/príslušného medzinárodného dohovoru. Takéto žiadosti by však 

museli byť podmienené vystúpením Spojeného kráľovstva bez dohody a vykonávané až 

od dátumu vystúpenia. 

Pokiaľ ide o takéto neuzavreté prípady, počas osobitných technických seminárov sa 

identifikovali príslušné medzinárodné núdzové nástroje (napr. dohovory Rady Európy) 

a relevantné vnútroštátne opatrenia a diskutovalo sa o nich. Členské štáty prijali potrebné 

opatrenia na zaistenie pripravenosti s cieľom zmierniť akýkoľvek prípadný negatívny 

vplyv na verejnú bezpečnosť, ktorý by v súvislosti s takýmito neuzavretými prípadmi 

mohlo mať vystúpenie bez dohody. 

Členské štáty boli takisto vyzvané, aby v rámci svojho krízového plánovania preskúmali, či by 

nemali byť ratifikované niektoré dohovory a protokoly Rady Európy s cieľom umožniť 

účinnejšiu spoluprácu so Spojeným kráľovstvom. Dvojstranné dohody, ktoré mohli existovať 

medzi členskými štátmi a Spojeným kráľovstvom pred prijatím nástrojov EÚ, sa neobnovujú. 

Dvojstranné kontakty medzi príslušnými orgánmi členských štátov EÚ27 a Spojeného 

kráľovstva na výlučne operačné účely týkajúce sa konkrétnych neuzavretých prípadov 

môžu byť vhodné, aby sa zabezpečilo, že v období bezprostredne po vystúpení bude 

prechod od spolupráce v prebiehajúcej policajnej a justičnej spolupráci v rámci EÚ 

k takejto spolupráci na základe vnútroštátneho alebo medzinárodného práva čo najhladší 

a že sa nebude dotýkať budúcich vzťahov. 

Práva podozrivých alebo obvinených osôb budú zaručené v rámci príslušných nástrojov 

Rady Európy a Európskeho dohovoru o ľudských právach, ktorého zmluvnou stranou je 

aj Spojené kráľovstvo. Pokiaľ ide o obete trestných činov, v oblasti ochrany ich práv sa 

bude uplatňovať vnútroštátne právo a prax Spojeného kráľovstva. Spojené kráľovstvo už 

stanovuje súbor práv obetí, ktorý zahŕňa pravidlá EÚ. 

4. ĎALŠIE INFORMÁCIE 

Subjekty verejného sektora a zainteresované strany môžu ďalšie informácie o vplyve 

neriadeného vystúpenia Spojeného kráľovstva na policajnú a justičnú spoluprácu 

v trestných veciach nájsť na tomto webovom sídle Komisie: 

https://ec.europa.eu/info/brexit/brexit-preparedness/preparedness-notices_sk. 

https://ec.europa.eu/info/brexit/brexit-preparedness/preparedness-notices_sk.
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PRÍLOHA: Núdzové mechanizmy identifikované Komisiou
16

 

Nástroj EÚ Núdzový mechanizmus 

Schengenský informačný systém (SIS)17 

Kanál pre podávanie žiadostí o doplňujúce 

informácie k národným záznamom (útvary 

SIRENE) 

Databázy (doklady, vozidlá) a obežníky 

(osoby) Interpolu 

Kanál Interpolu, existujúce dvojstranné kanály 

Europol18 Interpol, dvojstranné kanály, možnosti výmeny 

údajov s využitím výnimiek na základe článku 

25 nariadenia (EÚ) 2016/794 o Europole 

Prümské rozhodnutie19  Spojené kráľovstvo sa nepripojilo  

Švédska iniciatíva20 (všeobecný rámec pre 

výmenu informácií o presadzovaní práva 

medzi členskými štátmi) 

Interpol, existujúce dvojstranné kanály 

Druhý dodatkový protokol k Európskemu 

dohovoru o vzájomnej pomoci v trestných 

veciach (ETS č. 182) z roku 2001 

Palermský dohovor OSN (proti nadnárodnému 

organizovanému zločinu) zabezpečuje 

minimálnu úroveň aproximácie 

Sieť FIU.net (finančné spravodajské jednotky) Finančná akčná skupina (medzinárodná), 

Varšavský dohovor Rady Európy, EGMONT 

Secure Web  

                                                 
16  Pri používaní všetkých identifikovaných núdzových mechanizmov sa musia v plnej miere 

dodržiavať uplatniteľné pravidlá EÚ v oblasti ochrany údajov. 
17  Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1987/2006 z 20. decembra 2006 o zriadení, 

prevádzke a využívaní Schengenského informačného systému druhej generácie (SIS II) 

(Ú. v. EÚ L 381, 28.12.2006, s. 4); nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1986/2006 

z 20. decembra 2006, ktoré sa týka prístupu útvarov zodpovedných za vydávanie osvedčení 

o evidencii vozidiel v členských štátoch do Schengenského informačného systému druhej 

generácie (SIS II) (Ú. v. EÚ L 381, 28.12.2006, s. 1); rozhodnutie Rady 2007/533/SVV z 12. júna 

2007 o zriadení, prevádzke a využívaní Schengenského informačného systému druhej generácie 

(SIS II) (Ú. v. EÚ L 205, 7.8.2007, s. 63). 
18  Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/794 z 11. mája 2016 o Agentúre Európskej 

únie pre spoluprácu v oblasti presadzovania práva (Europol), ktorým sa nahrádzajú a zrušujú 

rozhodnutia Rady 2009/371/SVV, 2009/934/SVV, 2009/935/SVV, 2009/936/SVV 

a 2009/968/SVV (Ú. v. EÚ L 135, 24.5.2016, s. 53). 
19  Rozhodnutie Rady 2008/615/SVV z 23. júna 2008 o zintenzívnení cezhraničnej spolupráce, najmä 

v boji proti terorizmu a cezhraničnej trestnej činnosti (Ú. v. EÚ L 210, 6.8.2008, s. 1 – 11); 

rozhodnutie Rady 2008/616/SVV z 23. júna 2008 o vykonávaní rozhodnutia 2008/615/SVV 

o zintenzívnení cezhraničnej spolupráce, najmä v boji proti terorizmu a cezhraničnej trestnej 

činnosti (Ú. v. EÚ L 210, 6.8.2008, s. 12). 
20  Rámcové rozhodnutie Rady 2006/960/SVV z 18. decembra 2006 o zjednodušení výmeny 

informácií a spravodajských informácií medzi orgánmi presadzovania práva členských štátov 

Európskej únie (Ú. v. EÚ L 386, 29.12.2006, s. 89). 
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Úrady pre vyhľadávanie majetku21 Camdenská medziagentúrna sieť pre vyhľadávanie 

majetku (CARIN), bilaterálne kanály 

Európsky systém archivácie vyobrazení 

(FADO)22 

Databáza odcudzených a stratených 

cestovných dokladov Interpolu  

Spolupráca týkajúca sa výtržností spojených 

s futbalom23 

Dohovor Rady Európy o integrovanom 

prístupe k ochrane, bezpečnosti 

a usporiadateľským službám na futbalových 

zápasoch a iných športových podujatiach 

(CETS č. 218)24 z roku 2016 

Spoločné vyšetrovacie tímy (JIT)25 – 

vzájomná pomoc v trestných veciach medzi 

členskými štátmi Európskej únie26 

Druhý dodatkový protokol k Európskemu 

dohovoru o vzájomnej pomoci v trestných 

veciach (ETS č. 182) z roku 2001 

Jednotná akcia v oblasti organizovanej trestnej 

činnosti27 

Dohovor Organizácie Spojených národov proti 

nadnárodnému organizovanému zločinu  

EURODAC28 Žiadny mechanizmus nie je potrebný; UK sa 

už nebude zúčastňovať na dublinskom 

nariadení (EÚ) č. 604/2013 

                                                 
21  Rozhodnutie Rady 2007/845/SVV zo 6. decembra 2007 o spolupráci medzi úradmi pre 

vyhľadávanie majetku v členských štátoch pri vypátraní a identifikácii príjmov trestnej činnosti 

alebo iného majetku súvisiaceho s trestnou činnosťou (Ú. v. EÚ L 332, 18.12.2007, s. 103). 
22  Jednotná akcia 98/700/SVV z 3. decembra 1998 prijatá Radou na základe článku K.3 Zmluvy 

o Európskej únii, týkajúca sa zriadenia Európskeho systému archivácie vyobrazení (FADO) 

(Ú. v. ES L 333, 9.12.1998, s. 4). 
23  Rozhodnutie Rady 2002/348/SVV z 25. apríla 2002 týkajúce sa bezpečnosti v súvislosti 

s futbalovými zápasmi s medzinárodným rozmerom (Ú. v. ES L 121, 8.5.2002, s. 1). 
24  AT, BE, BG, HR, CY, CZ, DK, EE, FI, DE, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, NL, RO, SK, SI, ES 

a SE ho neratifikovali. UK ho neratifikovalo. 
25  Uznesenie Rady o vzorovej dohode o zriadení spoločného vyšetrovacieho tímu (JIT) (Ú. v. EÚ C 

18, 19.1.2017, s. 1). 
26  Dohovor o vzájomnej pomoci v trestných veciach medzi členskými štátmi Európskej únie, 

vypracovaný Radou v súlade s článkom 34 Zmluvy o Európskej únii – Vyhlásenie Rady k článku 

10 ods. 9 – Vyhlásenie Spojeného kráľovstva k článku 20 (Ú. v. ES C 197, 12.7.2000, s. 3 – 23). 

Akt Rady z 29. mája 2000 potvrdzujúci v súlade s článkom 34 Zmluvy o Európskej únii Dohovor 

o vzájomnej pomoci v trestných veciach medzi členskými štátmi Európskej únie (Ú. v. ES C 197, 

12.7.2000, s. 1). 
27  Jednotná akcia 97/827/SVV z 5. decembra 1997 prijatá Radou na základe článku K.3 Zmluvy o Európskej 

únii, ktorý stanovuje mechanizmus na hodnotenie uplatňovania a vykonávania medzinárodných záväzkov 

v boji proti organizovanému zločinu na národnej úrovni (Ú. v. ES L 344, 15.12.1997, s. 7). 
28  Nariadenie Európskeho Parlamentu a Rady (EÚ) č. 603/2013 z 26. júna 2013 o zriadení systému 

Eurodac na porovnávanie odtlačkov prstov pre účinné uplatňovanie nariadenia (EÚ) č. 604/2013, 

ktorým sa ustanovujú kritériá a mechanizmy na určenie členského štátu zodpovedného za 

posúdenie žiadosti o medzinárodnú ochranu podanej štátnym príslušníkom tretej krajiny alebo 

osobou bez štátnej príslušnosti v jednom z členských štátov, a o žiadostiach orgánov členských 

štátov na presadzovanie práva a Europolu o porovnanie s údajmi v systéme Eurodac na účely 

presadzovania práva a o zmene nariadenia (EÚ) č. 1077/2011, ktorým sa zriaďuje Európska 

agentúra na prevádzkové riadenie rozsiahlych informačných systémov v priestore slobody, 

bezpečnosti a spravodlivosti (Ú. v. EÚ L 180, 29.6.2013, s. 1). 

https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/218
https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/218
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Smernica o počítačovej kriminalite29 Dohovor Rady Európy o počítačovej 

kriminalite (ETS č. 185)z roku 200130 

a Dodatkový protokol k Dohovoru 

o počítačovej kriminalite týkajúci sa 

kriminalizácie skutkov rasistického 

a xenofóbneho pôvodu páchaných 

prostredníctvom počítačových systémov (ETS 

č. 189)z roku 200331  

Boj proti sexuálnemu zneužívaniu 

a sexuálnemu vykorisťovaniu detí a proti 

detskej pornografii32 

Boj proti detskej pornografii na internete33 

Dohovor Rady Európy o ochrane detí pred 

sexuálnym vykorisťovaním a sexuálnym 

zneužívaním (CETS č. 201)34 z roku 2007 

Prevencia obchodovania s ľuďmi a boj proti 

nemu35 

Dohovor Organizácie Spojených národov proti 

nadnárodnému organizovanému zločinu 

a Protokol o prevencii, potláčaní a trestaní 

obchodovania s ľuďmi, osobitne so ženami 

a deťmi; Dohovor Rady Európy o boji proti 

obchodovaniu s ľuďmi (CETS č. 197)36 z roku 

2005 

                                                 
29  Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2013/40/EÚ z 12. augusta 2013 o útokoch na 

informačné systémy, ktorou sa nahrádza rámcové rozhodnutie Rady 2005/222/SVV 

(Ú. v. EÚ L 218, 14.8.2013, s. 8). 
30  IE a SE ho neratifikovali. 
31  AT, BE, BG, EE, HU, IE, IT, MT a SE ho neratifikovali. UK ho neratifikovalo. 
32  Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2011/93/EÚ z 13. decembra 2011 o boji proti 

sexuálnemu zneužívaniu a sexuálnemu vykorisťovaniu detí a proti detskej pornografii, ktorou sa 

nahrádza rámcové rozhodnutie Rady 2004/68/SVV (Ú. v. EÚ L 335, 17.12.2011, s. 1). 
33  Rozhodnutie Rady z 29. mája 2000 o boji proti detskej pornografii na internete (Ú. v. ES L 138, 

9.6.2000, s. 1). 
34  IE neratifikovalo. 
35  Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2011/36/EÚ z 5. apríla 2011 o prevencii obchodovania 

s ľuďmi a boji proti nemu a o ochrane obetí obchodovania, ktorou sa nahrádza rámcové 

rozhodnutie Rady 2002/629/SVV (Ú. v. EÚ L 101, 15.4.2011, s. 1). 
36  Ratifikovali ho všetky členské štáty. 

https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/185
https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/185
https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/189
https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/189
https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/201
https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/201
https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/201
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Európsky zatykač37 Dohovor Rady Európy o vydávaní (ETS 

č. 24)38 z roku 1957 

 

Prvý dodatkový protokol (ETS č. 86)39 z roku 

1975 

Druhý dodatkový protokol k Európskemu 

dohovoru o vydávaní (ETS č. 98)40 z roku 

1983 

Tretí dodatkový protokol k Európskemu 

dohovoru o vydávaní (CETS č. 209)41 z roku 

2010 

Štvrtý dodatkový protokol k Európskemu 

dohovoru o vydávaní (CETS č. 212)42 z roku 

2012 

Európsky vyšetrovací príkaz43 Dohovor Rady Európy o vzájomnej pomoci 

v trestných veciach (ETS č. 30)44 z roku 1959 

Dodatkový protokol k Európskemu dohovoru 

o vzájomnej pomoci v trestných veciach (ETS 

č. 99)45 z roku 1978 

Druhý dodatkový protokol k Európskemu 

dohovoru o vzájomnej pomoci v trestných 

veciach (ETS č. 182)46 z roku 2001 

Dohovor Rady Európy o počítačovej 

kriminalite (ETS č. 185)47 z roku 2001 

Európske príkazy na zmrazenie aktív 

a konfiškáciu48 

Dohovor Rady Európy o praní špinavých 

peňazí, vyhľadávaní, zhabaní a konfiškácii 

ziskov z trestnej činnosti (ETS č. 141)49 z roku 

1990 

Dohovor Rady Európy o praní špinavých 

peňazí, vyhľadávaní, zaistení a konfiškácii 

ziskov z trestnej činnosti a o financovaní 

terorizmu (CETS č. 198)50 z roku 2005 

                                                 
37  Rámcové rozhodnutie Rady 2002/584/SVV z 13. júna 2002 o európskom zatykači a postupoch 

odovzdávania osôb medzi členskými štátmi – Vyhlásenia určitých členských štátov o prijatí 

rámcového rozhodnutia (Ú. v. ES L 190, 18.7.2002, s. 1). 
38  Ratifikovali ho všetky členské štáty a UK. 
39  Neratifikovalo ho UK ani AT, FI, FR, DE, EL, IE a IT. 
40  Neratifikovali ho FR, EL, IE a LU. 
41  Neratifikovali ho BE, BG, CZ, HR, EE, EL, IE, FI, FR, HU, IT, LU, MT, PL, PT, SE a SK. 
42  Ratifikovali ho len UK, LV, AT a SI. 
43  Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2014/41/EÚ z 3. apríla 2014 o európskom 

vyšetrovacom príkaze v trestných veciach (Ú. v. EÚ L 130, 1.5.2014, s. 1). 
44  Ratifikovali ho všetky členské štáty a UK. 
45  Ratifikovali ho všetky členské štáty a UK. 
46  Neratifikovali ho EL, IT a LU. 
47  Neratifikovali ho IE a SE. 
48  Rámcové rozhodnutie Rady 2006/783/SVV zo 6. októbra 2006 o uplatňovaní zásady vzájomného 

uznávania na príkazy na konfiškáciu (Ú. v. EÚ L 328, 24.11.2006, s. 59 – 78); rámcové 
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Odovzdávanie väzňov51 Dohovor Rady Európy o odovzdávaní 

odsúdených osôb (ETS č. 112)52 z roku 1983 

Dodatkový protokol k Dohovoru 

o odovzdávaní odsúdených osôb (ETS 

č. 167)53 z roku 1997 

Protokol, ktorým sa mení Dodatkový 

protokol k Dohovoru o odovzdávaní 

odsúdených osôb (CETS č. 222)54, z roku 

2017 

Európsky informačný systém registrov trestov 

(ECRIS)55 

Článok 13 Dohovoru Rady Európy 

o vzájomnej pomoci v trestných veciach 

z roku 1959 

Vzájomné uznávanie peňažných sankcií56 Dohovor Rady Európy o medzinárodnej 

platnosti trestných rozsudkov (ETS č. 70)57 

z roku 1970  

 

                                                                                                                                                 
rozhodnutie Rady 2003/577/SVV z 22. júla 2003 o vykonaní príkazu na zaistenie majetku alebo 

dôkazov v Európskej únii (Ú. v. EÚ L 196, 2.8.2003, s. 45 – 55). 
49  Ratifikovali ho všetky členské štáty a UK. 
50  Neratifikovali ho AT, CZ, EE, FI, IE, LT a LU. 
51  Rámcové rozhodnutie Rady 2008/909/SVV z 27. novembra 2008 o uplatňovaní zásady 

vzájomného uznávania na rozsudky v trestných veciach, ktorými sa ukladajú tresty odňatia 

slobody alebo opatrenia zahŕňajúce pozbavenie osobnej slobody, na účely ich výkonu v Európskej 

únii (Ú. v. EÚ L 327, 5.12.2008, s. 27). 
52  Ratifikovali ho všetky členské štáty a UK.  
53  Neratifikovali ho IT, PT a SK. 
54  Neratifikoval ho žiadny členský štát ani UK. 
55  Rámcové rozhodnutie Rady 2008/675/SVV z 24. júla 2008 o zohľadňovaní odsúdení v členských 

štátoch Európskej únie v novom trestnom konaní (Ú. v. EÚ L 220, 15.8.2008, s. 32). 
56  Rámcové rozhodnutie Rady 2005/214/SVV z 24. februára 2005 o uplatňovaní zásady vzájomného 

uznávania na peňažné sankcie (Ú. v. EÚ L 76, 22.3.2005, s. 16). 
57  Neratifikovalo ho UK ani HR, CZ, FI, FR, DE, EL, HU, IE, IT, LU, MT, PL, PT a SK. 
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